
50 Hermann Bloch.

Leuurnia filii presbyterib Liuzonisc. Asmundi et 
Berizonisd filiorum Berardi. | Aimonis et Girardi et Goslini 
fratrum eius.

Urkunde St. 1634 (B).
(C.) In nomine sancte et individue trinitatis. Henricus 

divina favente clementia Romanorum imperator augustus. 
Notum sit omnibus, quod nos donavimus, immo reddidimus sancto 
Eusebio Vercellensi monasterium de Coliades, Bornadem et Mo­
steriolum cum castello Grignasco cum terra et districtu vallis Sicide, 
sicut Ricardus et uxor eius Uualdrade * tenuerunt. Dedimus 
Karon, Fontanetum, reddimus Cavalli, Cerro, Sulziam; confirmavi­
mus Reuentino, dedimus et Oliuolum. De Kalendustra 
medietatem confirmavimus, quia eius erat dono Amizonis, * aliam 
medietatem donavimus, quia lege italica ad nostrum ius devenit. 
Damus * etiam omnia *, que Papie aut in tota Italia habue­
runt. Damus omnia predia Odonis de Grignasco et nepotum eius, 
Ingizonis Rainaldi et Gezonis de Rade, Ri[g]ozonis et filiorum eius de 
Arboria, Vgonis et Vuidonis de Cabrignanoe, Angilberti de Meleto 
et nepotis eius, filii Armannif, Vgonis de Brinade, Aldonis 
de Aurelio, Aldonis de Ceredano, [Gez]onisg [Astulfi]h et Reulfi 
de Mortara, Askeri et Vualonis de Mortara, Amilongi et 
fratrum eius de Castellonouo, filiorum Aribaldi de Cocio, 
Mainfredi de Ponzana, Ariberti de Stirpiana, Roberti de Carisi, 
Liuprandi iudicis et generi eius Bruningi et filiorum eius, Armanni 
diaconi et filiorum eius, Arlebaldi Remedii Landrici filiorum Gisalberti 
iudicis, Vuilielmi nigri, Azonis de Pezana, Azonis de Sala1, filiorum 
Vuidonis de Balzola, filiorum Girardi de Morano, Flodeuerti de Alise, 
Ansigisi filii Liuzonis episcopi, Vberti iudicis de Iporeia, Tealdi Atonis 
et Arnaldi, Olrici et fratrum eius, Vuilkerami, Sigifridi et Alkerik de 
Salaram1, Iohannis de Gondezone, Milonis de Iporeia, Bonfilii de 
Solario, Verimperti, Milonis de Saluzula, Vnfredi de Troncano, 
Roderadi et Vualmundi, Olrici de Baina, Atonis et Ingilmannim, 
filiorum Astulfi et Odonis et Adam de Vualdingo, Aimonis de

a) Dieser Absatz steht in dem freien Raum zwischen Brief II 
und IV. b) p durch Correctur entstanden; ob ‘filii et’ oder 
‘filiorum’ stand, ist nicht zu erkennen. c) ‘et fratrum eius’ wurde über 
der Zeile nachgetragen, aber durch Ausstreichen wieder getilgt. d) ‘et 
Berizonis’ über der Zeile nachgetragen, nachdem auf der Zeile ‘et fratris 
eius’ getilgt war. e) Vgl. oben in C S. 47 Z. 18 und S. 49 N. a. f) Ob 
der ‘filius Armanni’ mit dem ‘nepos Angilberti’ identisch ist, bleibt unsicher. 
g) Diese Ergänzung ist nach den Resten am wahrscheinlichsten; Rieger 
las ‘Arigonis’. h) Nicht sicher zu erkennen. i) Wohl identisch mit 
dem ‘fratris Benzonis de Sala’ in C S. 48 Z. 12. k) ‘Askeri’ C. 
1) ‘Salerana’ C. m) ‘Uuilimanni’ C.


